
REDUCED POWER RECOIL SPRING FOR GLOCK® - 11 LB. REDUCED
POWER RECOIL SPRING FOR GLOCK GEN-3

The SI recoil spring for Glock pistols allows one to fine tune the timing and recoil
characteristics of their Glock firearm.  While the factory springs do work reliably
with most ammunition, they do leave some things to be desired when it comes to
handling characteristics, and they wear out over time requiring replacement.  The
reduced power springs also work great with lightened slides.  Tune your Glock
pistol for greater reliability and speed up follow up shots with an SI recoil spring.

Attributes

Name: 11 LB. REDUCED POWER RECOIL SPRING FOR GLOCK GEN-3
Manufacturer: STRIKE INDUSTRIES
Product no.: 100037266
Mfr. No.: SI-G-RPS-11
Make: Glock
Pounds: 11 lbs
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 70mm
Shipping length: 229mm
UPC: 708747546989
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Sicherheitshinweise für die REDUCED POWER
RECOIL SPRING FÜR GLOCK®

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der REDUCED POWER RECOIL SPRING für GLOCK® von STRIKE
INDUSTRIES. Diese Rückholfeder wurde entwickelt, um das Timing und die Rückstoßcharakteristik Ihrer
GlockPistole zu optimieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Rückholfeder nur mit kompatiblen GlockModellen verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Rückholfeder und ersetzen Sie sie bei Anzeichen von
Abnutzung.
Lagern Sie die Rückholfeder an einem trockenen, kühlen Ort, um Korrosion zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Waffe vor der Installation der Rückholfeder entladen ist.
Tragen Sie beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzkleidung, einschließlich Schutzbrille.
Halten Sie die Rückholfeder von Kindern und Haustieren fern.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Einbau der Rückholfeder, um Schäden zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie den Schlitten gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Installation der Rückholfeder:

Entfernen Sie die alte Rückholfeder vorsichtig.
Setzen Sie die neue REDUCED POWER RECOIL SPRING an der vorgesehenen Stelle ein.
Achten Sie darauf, dass die Feder richtig sitzt und sicher befestigt ist.

Waffe zusammenbauen:

Setzen Sie den Schlitten wieder auf die Waffe.
Überprüfen Sie, ob alles ordnungsgemäß montiert ist, bevor Sie die Waffe testen.

Nutzung:

Testen Sie die Waffe in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass die Rückholfeder
ordnungsgemäß funktioniert.
Achten Sie auf Veränderungen im Rückstoßverhalten und passen Sie gegebenenfalls Ihre Technik an.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die alte Rückholfeder gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Die neue Rückholfeder kann in den regulären Müll entsorgt werden, wenn sie nicht mehr benötigt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von STRIKE INDUSTRIES
oder an den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die EUSicherheitsplattform
besuchen, um Informationen zu Rückrufen oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.



Bitte beachten Sie, dass diese Hinweise dazu dienen, Ihre Sicherheit zu gewährleisten und die ordnungsgemäße
Verwendung des Produkts zu fördern. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Schießen
mit Ihrer GlockPistole zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for Reduced Power Recoil
Spring for Glock® 11 lb.

Introduction
Thank you for choosing the Reduced Power Recoil Spring for Glock® 11 lb. This product is designed to enhance the
performance of your Glock firearm by allowing you to finetune the timing and recoil characteristics. It is important to
follow the safety guidelines and instructions provided in this manual to ensure safe and effective use of the recoil
spring.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and accessories with care and respect.
Ensure that you are familiar with your Glock firearm's operation and safety features before using this product.
Use only compatible ammunition as specified by the firearm manufacturer.
Inspect the recoil spring regularly for signs of wear or damage.
Store the recoil spring in a safe and dry location away from children and unauthorized users.
If you experience any malfunctions or issues while using the recoil spring, cease use immediately and consult
a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: This product is intended for use by adults only. Keep out of reach of children.
Compatibility: Ensure that the recoil spring is compatible with your specific Glock model, particularly Glock
Gen3.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper fitting, which could lead to
malfunctions.
Testing: After installation, test the firearm in a safe environment to ensure proper functionality before regular
use.
Maintenance: Regularly clean and maintain your Glock firearm and the recoil spring to ensure optimal
performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your Glock firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Disassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Remove the factory recoil spring from the slide.
Insert the Reduced Power Recoil Spring into the slide, ensuring it is properly seated.
Reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.

Usage:

After installation, test the firearm in a controlled environment.
Monitor the performance of the firearm during use, paying attention to recoil characteristics and
reliability.
If you notice any issues, consult a qualified gunsmith for further assistance.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil spring in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods for firearm accessories.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Reduced Power Recoil Spring for Glock® 11 lb, please consult the
manufacturer's support resources or your local firearms dealer.

This safety instruction guide is designed to help you understand the safe use and installation of the Reduced Power
Recoil Spring. Please read and follow all instructions carefully to ensure a safe and enjoyable experience with your
Glock firearm.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Resorte
de Retroceso REDUCED POWER RECOIL SPRING
PARA GLOCK® STRIKE INDUSTRIES 11 LB

Introducción
Gracias por elegir el resorte de retroceso reducido para tu pistola Glock. Este producto está diseñado para mejorar
el rendimiento y la fiabilidad de tu arma. Sin embargo, es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso
para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial sobre la
seguridad y el uso adecuado de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que tu pistola Glock esté descargada antes de instalar el resorte.
Utiliza siempre protección ocular y auditiva al manejar armas de fuego.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
Nunca apunte el arma hacia algo que no esté dispuesto a destruir.
Mantén el resorte y otros componentes fuera del alcance de los niños.
Si sientes que el resorte está dañado o no funciona correctamente, no lo uses y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de instalar el resorte, revisa que no haya piezas sueltas o dañadas en tu pistola.
Asegúrate de que el resorte de retroceso sea compatible con tu modelo de Glock.
No fuerces el resorte en su lugar; asegúrate de que esté instalado correctamente.
Realiza pruebas en un entorno seguro y controlado después de la instalación.
Si experimentas un retroceso inusual o problemas de funcionamiento, detén el uso inmediatamente y busca
ayuda.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: un destornillador y un soporte para armas.
Asegúrate de tener un área de trabajo bien iluminada.

Desmontaje del Slide:

Retira el cargador y asegúrate de que la pistola esté descargada.
Desmonta el slide siguiendo las instrucciones del manual de tu Glock.

Remoción del Resorte Antiguo:

Localiza el resorte de retroceso y retíralo con cuidado.
Inspecciona el área para asegurarte de que no haya residuos.

Instalación del Nuevo Resorte:

Toma el resorte de retroceso reducido y colócalo en su lugar.
Asegúrate de que esté bien ajustado y en la posición correcta.

Montaje del Slide:

Vuelve a montar el slide en la pistola.
Verifica que todo esté en su lugar y que no haya piezas sueltas.

Pruebas:

Realiza pruebas en un entorno seguro para asegurarte de que el resorte funcione correctamente.
Observa el comportamiento del retroceso y ajusta si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el resorte, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas de fuego.
No tires el resorte en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, se recomienda contactar a un profesional
calificado o al fabricante. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier detalle relevante sobre
tu experiencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones y precauciones, podrás disfrutar de un
rendimiento óptimo de tu pistola Glock con el resorte de retroceso reducido.
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Guide de Sécurité pour le Ressort de Recul Réduit de
11 lb pour Glock® STRIKE INDUSTRIES

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de recul réduit de 11 lb pour votre pistolet Glock. Ce produit est conçu pour améliorer
le fonctionnement et la fiabilité de votre arme. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité essentielles pour
garantir une utilisation sûre et efficace de ce ressort.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Ne modifiez pas le ressort de recul ou tout autre composant de votre arme sans consulter un professionnel.
Gardez tous les produits hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du ressort et remplacezle si vous remarquez des signes d'usure.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des munitions compatibles avec votre pistolet Glock.
Ne tirez pas avec votre arme si vous n'êtes pas sûr de son bon fonctionnement.
Portez toujours des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation de votre arme.
Ne jamais pointer votre arme vers quelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.
En cas de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Sécurisez votre arme : Assurezvous que votre pistolet est déchargé avant de commencer l'installation.
Retirez l'ancien ressort : Enlevez le ressort de recul d'origine en suivant les instructions du fabricant.
Installez le nouveau ressort : Placez le ressort de recul réduit de 11 lb dans le support de culasse selon les
spécifications de votre modèle Glock.
Vérifiez l'installation : Assurezvous que le ressort est correctement installé et qu'il fonctionne sans
obstruction.

Utilisation

Testez le fonctionnement de votre arme dans un environnement sûr, loin des personnes et des biens.
Prenez le temps de vous familiariser avec le nouveau ressort et ses effets sur le recul de votre arme.
Pratiquez régulièrement pour vous habituer aux caractéristiques de votre pistolet modifié.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le ressort usé dans des déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des pièces d'armes à feu.
Contactez un professionnel pour des conseils sur l'élimination sécurisée des composants de votre arme.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou un
professionnel qualifié. Assurezvous d'avoir les informations de produit à portée de main pour obtenir une assistance
rapide.

Conclusion



Votre sécurité est primordiale. En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, vous pouvez
profiter pleinement de votre ressort de recul réduit pour Glock. Restez vigilant et responsable lors de l'utilisation de
votre arme.
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Guida alla Sicurezza per il Molla di Recupero SI per
Glock

Introduzione
Grazie per aver scelto il Molla di Recupero SI per la tua pistola Glock. Questo prodotto è progettato per ottimizzare il
timing e le caratteristiche di rinculo della tua arma. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo con armi Glock compatibili.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il molla di recupero se presenta segni di usura o danni.
Evita di forzare il molla durante l'installazione o l'uso.
Non utilizzare munizioni non conformi o di bassa qualità.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso della pistola.
Non puntare mai la pistola verso persone o animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la pistola sia scarica e priva di munizioni.
Rimuovi la molla di recupero esistente seguendo le istruzioni del produttore della pistola.

Installazione:

Inserisci il Molla di Recupero SI nella guida della molla della pistola.
Assicurati che la molla sia posizionata correttamente e che non ci siano ostacoli.

Verifica:

Controlla che la molla si muova liberamente all'interno della guida.
Effettua un test di funzionamento con munizioni sicure per assicurarti che tutto funzioni correttamente.

Uso:

Utilizza la pistola in conformità con le leggi locali e le normative di sicurezza.
Segui sempre le pratiche di maneggio sicuro delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici.
Contatta il tuo comune per informazioni dettagliate sullo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un
professionista del settore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del Molla di Recupero SI per la tua pistola
Glock.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Odrzutu SI
do Pistoletów Glock

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny odrzutu SI do pistoletów Glock. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie informacji dotyczących jego instalacji, użytkowania i utylizacji.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny i wymieniaj ją w razie oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki do odpowiednich władz.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj sprężyny tylko w pistoletach Glock, dla których została zaprojektowana.
Nie stosuj sprężyny z amunicją, która nie jest zgodna z wymaganiami producenta.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi broni palnej.
Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed wymianą sprężyny.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt i ewentualnie szczypce.

Instalacja sprężyny:

Otwórz zamek pistoletu zgodnie z instrukcją producenta.
Usuń starą sprężynę odrzutu, delikatnie ją wyciągając.
Umieść nową sprężynę w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Złóż zamek pistoletu, upewniając się, że wszystkie elementy są na swoim miejscu.

Testowanie:

Po złożeniu pistoletu przeprowadź test, aby upewnić się, że sprężyna działa prawidłowo.
Zawsze testuj pistolet w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas
korzystania ze sprężyny odrzutu SI do pistoletów Glock. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy
bezpiecznego użytkowania.
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REDUCED POWER RECOIL SPRING FOR GLOCK®
STRIKE INDUSTRIES 11 LB. KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit REDUCED POWER RECOIL SPRING FOR GLOCK® STRIKE INDUSTRIES 11 LB. Tämä tuote
on suunniteltu parantamaan Glockpistoolisi suorituskykyä ja rekyylin hallintaa. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita sekä ohjeita tuotteen asennukseen ja käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva Glockpistoolisi mallin kanssa ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja niiden osien käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksen aikana.
Varmista, että pistoolisi on lukittu ja tyhjennetty ennen jousen vaihtamista.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta vältät vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen oikeasta asennuksesta tai käytöstä.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että Glockpistoolisi on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut: ruuvimeisseli, pihdit ja mahdollisesti muita työkaluja.

Vanhan jousen poistaminen

Avaa pistoolin liukusäätimen lukitus.
Poista liukusäädin varovasti.
Irrota vanha rekyylijousi varovasti.

Uuden jousen asentaminen

Ota uusi REDUCED POWER RECOIL SPRING ja tarkista sen kunto.
Asenna uusi jousi paikalleen varmistaen, että se on oikein sijoitettu.
Kiinnitä liukusäätimen takaisin paikoilleen ja varmista, että se lukittuu kunnolla.

Käyttö

Testaa pistoolia turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että uusi jousi toimii oikein.
Seuraa pistoolin toimintaa ja tarkista, että rekyyli on hallittavissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanha jousi ja muut osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vaarallinen tai eihyödyllinen.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että tiedät, miten voit raportoida mahdollisista vaarallisista tuotteista ja vahingoista paikallisille
viranomaisille.



Yhteenveto
REDUCED POWER RECOIL SPRING FOR GLOCK® STRIKE INDUSTRIES 11 LB. on suunniteltu parantamaan
Glockpistoolisi suorituskykyä. Noudata aina yllä olevia turvallisuusohjeita ja varmista, että käytät tuotetta oikein ja
turvallisesti. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för REDUCED POWER RECOIL
SPRING FOR GLOCK® STRIKE INDUSTRIES 11 LB

Introduktion
Tack för att du valt REDUCED POWER RECOIL SPRING FOR GLOCK® från STRIKE INDUSTRIES. Denna
produkt är designad för att förbättra hanteringen och rekylkarakteristiken hos din Glockpistol. För att säkerställa en
säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är kompatibel med din specifika Glockmodell innan installation.
Använd endast produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten och dess komponenter utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Vid misstanke om defekta komponenter, avbryt användningen omedelbart och kontakta en specialist.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av fjädern.
Undvik att använda produkten med ammunition som inte är rekommenderad av tillverkaren.
Kontrollera att fjädern är korrekt installerad innan du använder din Glockpistol.
Var medveten om att reducerade kraftfjädrar kan påverka rekyl och avfyrningstid, vilket kan kräva anpassning
av din skjutteknik.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att din Glockpistol är avstängd och att ingen ammunition finns i närheten.
Samla nödvändiga verktyg för installationen, inklusive skruvmejsel och eventuell annan utrustning som
behövs.

Installation:

Ta bort den befintliga fjädern enligt tillverkarens anvisningar.
Installera den nya REDUCED POWER RECOIL SPRING genom att följa dessa steg:

Placera fjädern i det avsedda utrymmet.
Säkerställ att fjädern sitter ordentligt på plats.
Sätt tillbaka eventuella skyddskåpor eller komponenter som togs bort.

Användning:

Efter installation, genomför en noggrann inspektion av vapnet.
Utför en testskjutning med lämplig ammunition för att säkerställa att fjädern fungerar korrekt.
Var uppmärksam på förändringar i rekyl och avfyrningstid och justera din teknik om det behövs.

Avfallshantering
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du kastar bort den gamla fjädern och eventuella förpackningar.
Undvik att dumpa produkter i naturen eller på olämpliga platser.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din REDUCED
POWER RECOIL SPRING FOR GLOCK®. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro REDUCED
POWER RECOIL SPRING FOR GLOCK® STRIKE
INDUSTRIES 11 LB.

Úvod
Děkujeme za zakoupení snížené výkonové pružiny pro Glock od společnosti Strike Industries. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil výkon vašeho pistole Glock a poskytl vám jemné doladění charakteristik zpětného rázu. Před
použitím tohoto produktu si prosím pozorně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je určen pro váš model Glock.
Používejte pouze s kompatibilní municí a příslušenstvím.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s pistolí dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro zbraně.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně používat, vyhledejte pomoc odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je pružina správně nainstalována před každým použitím.
Vyhněte se používání pružiny s nekompatibilními nebo poškozenými součástmi.
Při výměně pružiny dodržujte pokyny výrobce pro bezpečné odstranění a instalaci.
Při testování nového nastavení se ujistěte, že je pistole v bezpečném režimu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje.
Zkontrolujte, zda je pistole vybitá a bezpečně umístěná na pracovní ploše.

Odstranění staré pružiny:

Opatrně odstraňte závěr pistole.
Vyjměte starou pružinu a ujistěte se, že je správně odstraněna.

Instalace snížené výkonové pružiny:

Vložte novou sníženou výkonovou pružinu na místo staré.
Ujistěte se, že je pružina správně umístěna a zajištěna.

Kontrola funkčnosti:

Znovu sestavte pistoli a zkontrolujte, zda všechno funguje správně.
Proveďte testovací výstřely na bezpečném místě.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte pružinu na známky opotřebení.
V případě poškození pružiny ji okamžitě vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a součásti, které již nejsou použitelné, likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepoužívejte pružiny k jiným účelům, než k jakým byly určeny.



Kontaktní informace pro další podporu
V případě, že máte dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné údaje o produktu.

Závěr
Bezpečné používání snížené výkonové pružiny pro Glock je klíčové pro zajištění vaší bezpečnosti a výkonnosti vaší
zbraně. Pečlivě dodržujte všechny výše uvedené pokyny a užijte si vylepšený zážitek ze střelby.


